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PREFACE.

The course of events durmg the past ygar mhews more

clearly than ever that if Christian Schools and Colle
hold their ground and gain Government recognition,

.ﬁhey musﬂ

continue to raise their scholarship to the highest grade of *
efficiency, and give in their curriculum not only Western learn-
ing, but also thorough training in Chinese classical literature.

To render the study of this literature profitable, it

is evident

that new explanations of the Text must be supplied which will
harmonize with scientific and religious T'ruth, and will free the.
student from those obsolete and mistaken notions which have 50

long delayed the progress of China.

Regarding merely the Text and verbal cutxcxsm of the
Great Learning and the Comstant Mean, the Standard Com-
mentaries leave little to be desired. There is one important
passage in the 7a Hsiok, however, where the ancient reading
B I has been restored, in preference to % I, ‘the substitute
proposed by the C‘hén brothers and Chu Hsi. Although the
decision of these eminent critics has generally been accepted in
subsequent times, thé reasons assigned for the change seem
inconclusive. One cannot but feel that they were unconsciously
biased by the spirit of the age, which had degenerated from the
simplicity of earlier days, and had widened the distance between
Ruler and People. Certainly the older reading presents a muchs
higher ideal, conveying the notion of affeczionate nearness of the

Prince to his People, an ideal which was said to

be largely

realized in the Golden Age of Yao and Shun, of Wén and Wu,
The older reading also includes the meaning of the other, viz:
the remewal of the people; for, as the Classics often declare, the
near approach of a virtuous Ruler to his people will result in

their moral quickening and renavation,

The subject-matter of the two Books is closely akin. The
Great Learning may be called a Treatise on the Practice of Virtue,
the Consiant Mean one on the Theory of Virtue, Both contain
many thoughts which are well worthy of admiration and re-
membrance. In both the highest value is ascribed, not to what
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is material and external, but to moral quality. Virtue is the
source and the crown of all noble achievement. (T. H. 10:6
C. Y. 17:2,5) To this every one from Prince to peasant must
give his utmost endeavour, ever pressing on by self-discipline to
the highest excellence. (T. H. 2:4-3:4. C. Y. 27:6.) Sincerity
is of paramount importance, the ground-work of all virtues.
" (C. Y. 25:2.) The good man should constantly search his
heart, and when alone guard against secret faults. (T. H. 6:2.
G2 Y’. 1435, 33+3.)

Perhaps their most valuable feature is the stress laid on the
practical duties of every day life. Virtue is not an abstract
theory, but a rule of conduct, to govern men’s words and actions,
It should lead them to be faithful as father and son, as husband,
brother and friend. (T. H. r0:2. C. Y. 13:4~15:2.) It should
rightly order the Home: from the Home extending to the State,
from the State to the Empire, including Ruler and people alike
under its beneficent sway, and uniting all in one harmonious
whole. (T. H. 1:5.9:3. C, Y. 33:5.)

The right relation of Virtue and Wealth to the Government
is well stated. Virtue must be chief: Wealth secondary, a
means to an end. Prosperity is not to be sought in Gain; it is
found in Righteousness. (T. H. 10:22,23.) The envoy of the
kingdom of T‘su, when asked regarding a rare possession in his
State, replied: “It is not wealth we prize: our jewels are
good men!” (T. H. 10:12.) Brave words these,—all honour to
the men who held such sentiments !

But while full appreciation should be accorded the excellent
thoughts found in these writings, a just criticism requires notice
of their serious defects.

The fatal error which underlies the theory of morals of the
Ancients is that they have entirely left out of reckoning the
Author of all goodness, the Source of all strength. The built on
the assumption that to overcome the powers of evil and reach
the highest excellence, man is all sufficient in himself and has
no need of Divine help. They failed to perceive what true
philosophy as well as true religion shows, that a system of morals
which is not based on reliance upon God is a house without
foundation, a tree without root.
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Not less disastrous is the failure to take into account the
plain fact of human weakness and depravity. How empty is the
boast of human fearn‘iu‘g and  self-culture with the failure of
centuries staring one in the face, the woful spectacle of man’s
steady moral decline, his ever-increasing selfishness, violence:
and lust!

It is saddening to read the assertions that man by his own
wisdom and goodness may raise himself to be a God, the very
equal of Heaven (C. Y. 22, 24, 26, 31, 32.) Equally deplorable
are the passages, not a few, enjoining the worship of material
things, innumerable gods, and the souls of dead men; and
claiming that man may become practically omuiscient, foretelling:
good and evil fortune by blades of grass, by the marks on the
back of a tortoise, and by the movements of its legs (C. Y., 24.)

The blighting effects of such ideas are enly too apparent in
China to-day. The present unhappy condition of this country
furnishes a pathetic illustration of the utter inadequacy of moral
culture based on human wisdom and self-sufficiency, and of how
a great nation must inevitably decline when it has lost its faith
in God. 3

At this crisis in their history, when the Chinese peaple are
realizing the hopelessness of turning to their Past for help, may
they be wise to look beyond secondary causes, and discern their
true Hope of deliverance !

-_'.

The friends of China cannot repeaf too often that a Nation’s
most urgent need is not material prosperity,—not mines and
railways nor force of arms,—but Righteousness and Truth,; and
the agency by which these are obtained is not in man, but the
Power of God as revealed in the Saviour of the World.

Hwai-aAN Fu, CHINA.
Sepientber, 190g.
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PREFACE TO THE SECOND EDITION.

In issuing the second edition of the Commentary on the
Great Learning and Constant Mean, a careful revision of the

contents of the book has been made, not a few passages have

been emended, and valuable matter has been added.

It may be helpful to call attention to a fact which some
may not be aware of, that this Commentary, and the others of
the series, are prepared and divided so as to meet the needs of
students of both lower and higher grades.

Inspection will show that they present five features of special
value. The Text is divided by chapter and verse, and printed
separately at the top of the page, thus greatly facilitating the work
of both teacher and student. Below, the Commentary proper is
arranged under each chapter and verse, and is divided into four
parts by circles which easily catch the eye. First, the general theme
of each chapter is briefly stated. Second, the words and phrases
of the Text are explained, one by one, and a more detailed state-
ment of the meaning of the chapter and verse is given. Third,
valuable quotations from the standard Chinese Commentaries
are added. Fourth, appropriate quotations from the Bible, and
from noted western writers on law, etc., or events of History,
are introduced to illustrate the subject under discussion.

It will be readily seen that for classes of lower grade the Text
with the simpler parts of the Commentary, viz: the statement of
the general theme of the chapter, and the analysis and explanation
of the words and phrases of the Text, will be sufficient. For
more advanced classes the quotations from Chinese and foreign
writers of note, and from Scripture, with the historical allusions,
will be found suitable, Used in this way the Commentaries will
be found helpful to all classes of students, and to native pastors
and missionary students as well. As the author has no pecuni-
ary interest in the sale of these Commentaries, his aim in seeking
to extend their use is solely to aid the youth of this nation
and promote the great cause of Christian education in China.

HWATIANFU, KIANGSU,
April, 1918,
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